BSOAS . yevr, o So -
s B0 -

Q. (963 (_ &7'&77:@@

AL T axid

THE MENAQIB OF YAKHSHI FAQIH

By V. L. MénacE

N a passage found in all manuscripts of ‘Ashigpashazade’s History of the
Ottomans, and hence in the two editions * C’ and ¢ G, the author relates
that in 816/1413, when Mehemmed I marched against his brother Misa,
he himself—then a lad of about thirteen and evidently accompanying the
army—fell ill and was left behind at Geyve (the township where the main road
from Ankara to Constantinople crosses the Sakaria). He says (G 75, 3, cf.

€84, 3):
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¢ { remained behind at Geyve, in the house of Yakhshi TFaqih, the son of Orkhan
Beg’s imam, for I wasill: it is on the authority of the son of the imam that
I relate the mendgib of the Ottoman House as far as Yildirmm Khén (scil.
Bayezid I, 1389-1402)". ‘

In almost all the manuscripts, Yakhshi Faqih and his Mendgib are mentioned
also at another point, in the prologue which begins ‘Apz.’s work. The one
manuscript which lacks this mention is that on which C is at this point 2 based :
in it the author says only that when he was questioned about the tevd@rikhk and
mendgib of the Ottoman House he composed a short account ‘ from what he had
learned and heard * (biliih ishitdigiimden). Instead of these two words, all the
other manuscripts have here a longer passage, which gives the impression that
it has been interpolated into the smoothly-running text of C,® for it not only
disturbs the syntax but also, as will appear, conveys to the whole prologue
a meaning which the author can hardly have intended.

Apart from this, in the manuscripts hitherto known one phrase of this
interpolation carries an implication so illogical that it was regarded as a copyist’s
thoughtless insertion, and hence omitted from the text of G. This difficulty
is, however, now eliminated thanks to a minute variant reading found in a

1 C = Tewirikh-s Ali ‘Ogmandan ‘Ashigpashazide ta'rikhi, ed. *All, Istanbul, 1332/1914;
G = Die altosmanische Chronik des dsikpasazade, ed. F. Giese, Leipzig, 1929.

* The first nine lines of C's prologue (to galem dakhi) depend only on the Vatican MS, for the
other MS (Arch. Mus. 478) on which C is based lacks, inter alia, the first leaf (see C, introd.,
p- xvili).

3 (, though extending (to 908/1502) well beyond the terminus of G (890/1485), reproduces
features (the prologue among them) which survive from a recension of ‘Apz.'s work still earlier
than any extant in MS. P. Wittek's arguments for this (OLZ, xxxrv, 8, 1831, cols. 698-707)
are by no means refuted by Giese’s two rejoinders (OLZ, xxxv, 1, 1932, cols, 7-17, and Die
verschiedenen Textrezensionen des ‘ Afikpadazade bei seinen Nackfolgern und Ausschreibern (Abh. d.

Pr. Ak. d. Wiss., Phil.-hist. KI., 1936, Nr. 4).
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A. Hasnawi, Alexandre d’Aphrodise vs Fean Philopon.

Notes sur quelques traités d’Alexandre “perdus® en Greque,

conservés en arabe, in Arabic Sciences and Philosophy, iv/1

(1994), 53-109. _ (R. WisNovsky)

YAKAN, ‘ADLI, Egyptian politician (b. Cairo
1864, d. Paris 1933). His father, Khalll b. Ibrahim
Yakan, was a grandson of Muhammad °‘Ali’s sister.
The child of a wealthy landed family and educated
in part in European and Ottoman schools, ‘Adli was
a member of the Turko-Egyptian aristocracy that had
emerged in 19th-century Egypt.

He was a leading figure in Egyptian polidcs from
World War I to the early 1930s. He served as Minister
of Education in the Cabinets of Husayn Rushdi dur-
ing the War. In late 1918—carly 1919 he engaged,

along with Rushdi, in an unsuccessful attempt to form .

a delegation to go to London to negotiate Egypt’s post-
war status. As Foreign Minister in 1920, he did pro-
ceed to London to discuss the Egyptian question with
Lord Milner. Appointed Prime Minister for the first
time in March 1921, ‘Adlf again went to London to
re-negotiate Egypt’s status with Lord Curzon. Excluded
from the negotiations and suspicious of ‘Adlf’s more
accommodating position, Sa‘d Zaghlil [g.2.] and the
Wafd denounced the ‘Adli-Curzon negotiations. Faced
with Wafdist opposition, the ‘Adlf ministry resigned
in December 1921 without concluding an agreement.

‘AdIi was a founding member of the Liberal Consti-
tutionalist Party in October 1922, serving as the party’s
president until 1924. He again became Premier in June
1926, in a coalition government with the Wafd. Crit-
icism of his moderate policies by the Wafdist parlia-
mentary majority led to his ministry’s resignation in
April 1927. In October-December 1929 he led a care-
taker ministry charged with supervising parliamentary
elections. President of the Senate in 1930, he resigned
the post in October 1930 in protest against Isma‘il
Sidki’s abrogation of the Constitution of 1923. Aristo-

cratic and aloof but a man of personal dignity and
integrity, ‘AdIT ended his political career as a respected
elder statesman, dying in 1933.

Bibliography: Zirkli, AYam®, v, 6; ‘Abd al-
Rahmain al-Rafi‘t, Thawrat sanat 1919, 2 vols. Cairo
1955; idem, Fi a%kab al-thawra al-Afisriypa, 3 vols.
Cairo 1939; Afaf Ludi al-Sayyid Marsot, Egypt’s lib-
eral experiment, 1922-1936, Berkeley, etc. 1977; Marius
Deeb, Pariy politics in Egypt, London 1979.

(J._ Jankowsk)

YAKAN, MUHAMMAD WALI a-DIN, Ottoman-
Egyptlan liberal spokesman and neoclassi-
cist poet (1873-1921). The son of Hasan SirrT and
the grandson of Ibrahim Pasha Yakan, a cousin of
Muhammad °‘Ali, Wali al-Din Yakan was born in
Istanbul on 2 March 1873. He was brought to Egypt
by his family as a child. Orphaned at six, Wali al-
Din was raised by his uncle ‘Alf Haydar, a high offi-
cial of the Khedivial establishment, and attended the
Princes’ School (Madrasat al-Andjal) where children of
the dynasty were educated. After graduating, Walf
al-Din worked briefly in the Public Prosecutor’s Office
and for Khedive ‘Abbas Hilmi II [g.2]. After a visit
to Istanbul in 1895, he became a vehement critic of
the Ouoman régime of ‘Abd al-Hamid II [g.2.]. His
short-lived periodical al-I‘timdd was eventually banned
by the Ottoman government. Returning to Istanbul,
Wali al-Din worked in the Customs Service and was
eventually made a member of the Supreme Council
for Public Instruction. Continued criticism of the
Hamidian régime let to his banishment to Stwas from
1902 undl the Young Turk Revolution in 1908. Walf
al-Din returned to Egypt shortly after the Young Turk
Revolution. He worked in the Justice Ministry until
1914, when Sultan Husayn Kamil [g.z] made him
his Arabic Secretary. Afflicted with asthma, in 1919
Wall al-Din retired to Helwan in 1919, and died
there on 6 March 1921. i

Walf al-Din Yakan is best known as a neoclassi-
cist Arabic poet and a champion of liberalism™ and
toleration within the late Ottoman empire. His auto-
biographical al-Ma%lim wa “l-madihal (1909, 1911) was
largely an exposé of Hamidian despotism. Although
originally a supporter of the Young Turk movement,
his other pre-World War 1 works al-Sah@’if al-sid
(1910) and al-Tadjarib (1913) contained criticisms of
the ethnic inclinations of the Unionist régime which
succeeded “Abd al-Hamid II. More an Ottoman patriot
than an Egyptian nationalist, Wall al-Din also took
a relatively sympathetc view of the British occupa-
tion and the British impact upon Egypt. He once
described himself as a liberal Ottoman who had be-
come a literary Arab.

Bibliography: Wali al-Din Yakan's Duwdn was
published posthumously, Cairo 1924. Two biogra-
phies are Sami al-Kayyali, Wali al-Din Yakan, Cairo
1960, and “Ala® al-Din Wahid, Ashik al-hurriya, Wali
al-Din Yakan, Cairo 1987. Evaluations of his place
within modern Egyptan literature may be found
in Mounah A. Khourl, Peetry and the making of mod-
em Egypt, 1882-1922, Leiden 1971, 111-13, and J.
Brugman, An introduction lo the history of modem Arabic
literature in Egypt, Leiden 1984, 54-6. Brief bio-
graphical sketches are available in Khayr al-Din al-
Zirikli, al-4%am, Beirut 1980, viii, 118, and A.
Goldschmidt, Jr., Biographical dictionary of modern Egypt,

J Boulder 2000, 229-30. (J. Jankowski)
YAKHSHI FAKIH, Ottoman historian, d. after
816/1413.
Yakhshi Fakih is the earliest known compiler of mend-
kib [see manAxiB] or exemplary tales of the Ottoman
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1299 senest $abammn yirmiik!sinde -23 Temmuz 298- Trabzon vilﬂyeﬂnde Glresun kasabasmin tevallid eyledlgl

nilfus tezkere-} Osmaniyesinde muharrerdir. Mukaddemat- ul0mu Kudiis ve Sam-1 Serif'te gérdikten sonra

Erzurum vilayeti mekteb-i idadi- milkisinde marettep dersleri bi-+-ikmat aflydlala dereceds blir kit'a miildzemet

- rlusu ahz eylemig ve el-haletihazihi Mekteb-i Hukuk-u $8hane'ye devanr etmekte bulunmugtur, Arabi ve Trkge: ve
ansizca tekellﬁm ve kitabet.eyladigi ve. Faris‘y Aslna bu!undugu tercime- hal varakasmda mesturdur. -

1318 senesi Zl!kadesmln yirmialusmda -20°Kanu 34t 316~ asman Evrak Odasma gerag buyurularak 319 senesl
-+ Zilkadesinin yirmlaltisinda--29 Kanun-1-Sani 317+ bil&-maag. S0ra-y1. Deviet Miilklye Dairesi hulsfalijina naki ve sene-
- 1. mezkare Zilhiccesinin ondokuzunda -16 Mart 318« Iklncl $oré-y Deviet Mﬁlklye Daires& basmuavin!iglnden yazilan®
. mulahazada mimaileyhin Ikdam: tasdlk k|llnmlstlr. . o

Niifus-tezkere-} Osmanlyasiyie Erzurum Mekteb-i ldadl-l Mﬁlkfslnln 18 Temmuz 316 terlhll mmézemat riusy sul
aynen-gorilip iade kitnmig ve Mekteb-i Hukuk-u: Sahane'nin: G¢linci simif talebesinden oldufju mekteb-i. mezkar:
mihriyle:terciime-I-haline-verilen serhten: anlagilarak: Babial: Evrak Odasina: mlazemeten devamina dair.28: Nisa
318 tarihli: tasdnknames! terclme-i-haline-rabt. olunmustur. FI. 22 Zilkade-sene: 1322 ve fI.Kanun-1 SanT sene: 1320..

: Mnmaileyhln maagl bindgyzyirmi. senesi Ziikadesinin lkisinde -f1.18:K&nun-t S&ni sene 1318- 60 kuruga.ve: 321
* :senesi-Saban'inin yirmid8rdGnde -7 1: Tagrin4 S&ni'sene 319110 kuruga ibl&g. ve sene-i mezkare Zihiccesi:-: -+

gurresinde: rltbe-i sélise tevcih:-ve-ikinci simif: muavinligine-terfi edildigl. S0rd-yr- Deviet Slcill-l Ahval $ubasin
- Eylill:sene321 tarhli: miizekkeresine. melluf ol bantak: vukuat: pusulasmda gbsterilmigtirs |

Mamaileyh vazife-i memuriyetini mukdlm&ne ifa ‘atmekte:-olmasindan: nasi :1322 senesi Sabam gurresinde te kte
_riitbe-i-sdlise sinf-+ sanisi-taveih: buyuruldugu. komisyonca:bade’ I-m&taléa lade edilan rius-u- h&mayunda ;
"glsterlimistir. FT 27 Zilhicce.sene 323 ~fre Subat sene: 322.

Mimaiieyhin gehr-i- mezkarun gurresmde -29-Eylal seng 320+ bldncl smlf muavinliglne terﬂ enlr!llp maast 1324 et
senesi Saferinin yirmibeginde:-6: Nisan-sene 322- 140 kuruga ibid clunarak sene-i mezkare Rebli’i-3hmnm ikisinde:
-13-Mayis sene 322- Mekteb-i Hukuk-i $&hane’den. 4l derecede sahadetndme. ahz eyledigi ve: mezkar:

sahadetnéme gubece: gbriilerek lade kmndlgx sube—! mezkﬂrenln 20 Subat sene 322 tarihli-vukuat’ pusulasmda
bildirilmigtir.

Miimaileyhin 1325 senesi Rebid'l-ahinnm gurreslnde
Haziran sene 323 tarihli vukuat pusulasinda: gdsterilmlstir

Miimaileyhin Paris UlGm-1 Siyasiye Mektebinde fkmalk tahsnl ile diploma ahzma kesb i Isﬂhkak eylemus oldugu ylne' A
mekteb-i mezkir midiriyetinden alrmis oldugu. 30 Haziran sene 1910 tarihli.varaka. anifen géridlip lade: edilmigtir.

Mimaileyh 3 Kanun-i Evvel sene 327 tarihinde 400 kurug rhaasla Dersaadet Ticaret Mektsbi MalGmat- Tlcanyek -
muallimligine tayin edildigi Maanf Sicill-l Ahval Mﬂdlrfyell n: 7 Kénun- Ewel sene 327 tarlhu muzekkeresnnde
) gdosteriimistir. i : N : ot ,
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ayls sene: 323- istlfaen mﬂkék eyledigi subenin f‘ 2
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" All Riza Efendi Hoca Sukru Efendi'nin ogludur '
1277 senesi Reblii'-ewelinin onikisinde Giresun'da tevellﬂd etmistir. o
Mekatib-i ibtidaiye ve ristiyede bi'ttahsi sahade!néme alm|$ ise de zdyi o!mus;tur Turkqe okur, yazar

97 senesi Zilhiccesinin yirmibesinde yirmi yasinda oldugu. halde Girssun:Risum- Sitte ldaresine millazemetis
senest sehr-i‘Ramazan-i gerifinin-(¢linde 200 kurug maagla mubassirligina: alinip ve-301. senesi sahr--Saferd't
hayrinin ddrdiinde yine maags-i mezkdrla mubassirlik vazifesi inzimamiyla: katib-1- saniligine naki olunup Reji..

Idaresinin bidayet-l tegekkilllinde- istignaya. gikarilarak 301.senesi Cemaziye'l-ahiresinin onyedisinde 250 kurus
maagla memuriyet-l sdbikasina ricat etmig ve ahiren 400 kurug maagla Tirebolu memurluguna tahvil ettirilmig ise= -
de adem:i kabGilnden nasi aqiga ¢ikmistir. 302 senesi Zilkadesinin ikisinde 200 kurus-maasia namimn: hiren: tahvil: =75
ettigi Giresun Dilyun-i Umumiye Mudiriyeti maa-mubassir kétib-i saniligine. def'a-i salise tayin olunup 304 senesi.-
sehrl Muharrem(@'l-hararminin ondérdiinds bi'l-istifa.infisal etmig 306 senesi: Cemaziye'l-evvelinin anbesinde yine'
maag-t mezkirla kitabet-i mezbireye-girmig ve 307 ‘senesi.sehr-1 Ramazan-1 gerifinin. onddrdiinden itibaren 250:
kurug ayhkla ibdal Diyun-t Umumiye memuriuguna: naklolunmustur,

Trabzon' Ddyun-\ Umumiye Nezaretiyle idare-i merkeziye mi‘xdlnyet! umum&yesinden yazilan mﬁléhazalarda husn-ﬂ
- hallyle ehllyet ve liyakati tasdik kilinmigtir, :

Mezkir katib- sénilikten beraat-i zimmetine dair t‘ 28- Tesrln-! sani sene 305 tarihli sahadetnémenln nezaren
mimaileyhadan musaddak sureti terclime-i hél varakasma merbuuur A7 $aban sene 312 ve fia1 Kénun-l sam
sene-310.
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15. yiizyl baslarinda Yahst Fakih tarafindan yazilan,
kurulus déneminin ilk Osmanit Tarihi kayptir. Bu
makalede, daha sonraki adi bilinmeyen tarihgilerin

yapxtlarzndan birinin Yahsi’min eserine en yakin metin

oldugu, yani onun yazdiklarindan en cok yararlandigi
cesitli karutlarla tartisiliyor.

ASIK Pasa-zade’nin verdigi bilgilerden
hareket eden tarihgilerin arastirma ve
degerlendirmeleri sonucunda, Orhan
Gazi'nin imam Ishak Fakil’in oglu
Yahst Fakilrin ilk mensur Osmanh ta-
rihinin yazan ve 1413 yilinda hayatta
bulunan gergek bir sahsiyet oldugu yo-
lundaki bilgiler herkesce kabul edilebi-
lir duruma gelmxsm" 23, Ancak Yah-

st Fakil'in eseri veya bu eserin ne ola-

bilecegi yolunda bir bilgi heniiz ortada
yoktur.

Babinger **Yahsi'nn eserinin kendi-
sinden sonra gelen tarih yazarlan tara-
findan tamamiyle kopye edildigi kabul
edilebilir. Yahsi’mn Menakibnamesi’-
nin metin tenkidi metoduyla bir kop-
yalardan aywrd edilmesi belki mtimkiln
olabilir” demisse de, bu dogrultudaki
bir caligmanin sonuglar1 da ortaya ko-
nulmamstir. Kanaa, mizea oldukga
gok sayidaki Anonim u:vanh-x Al Os-
man niishalarina erigip incelemenin ve
bunlari, yazan bilinen tarihlerle kargi-
lastirmanin giiclitklerine ek olarak, be-
tirli bir hareket noktasina sahip bulux.l-
mays da bu yoldaki girisimleri 6nlemis
bulunuyordu.

Simdiye kadar Ruhi Tarihi olarak bi-
linen Edirne Selimiye Kittiphanesi’nde-
ki Tevarih-i Al-i Osman* i¢ y1l 8nce
yayima hazir duruma getirdigimiz Prof.
Dr. F.Giese'nin 1922'de nesrettifi Ano-
nim Tevarih-i Al Osman metniyle kar-
stlastirdifimiz esnada gordtgtimiz ba-
zi ciimleler, Anonim Tevarih-i Al-i Os-

_manlardan birinin Yahst Fakih'e ait

olabilecegi yolundaki ditsincelerimizi
giiglendirdi ve bu yoldaki degerlendir-
melerimiz i¢in hareket noktast tegkil et-
ti.

Edirne Kititphanesi’ndeki -Ruhi Ta-
rihi olarak taninan- yazan bilinmeyen
Tevarih-i Al-i Osman’da aynen su ciim-
leler yeralmaktaydi:

“Ey ‘aziz bilgil ve dgah olgil kim bir
nice ulular kim gelmislerdilr miltekad-
diminden ve milteahhirinden; kimi te-
fasirden, kimi ahadisden, kimi kasas-
dan, kimi siverden, kimi geh-name m’i-
dilp ‘acayib ve garayib hikdyetler ve kis-
salar te’lif itmiglerdilr ve tevarih-i sela-
tin dahi dimislerdilr ki ‘alemde hi¢ sGy-
lenmedilk nesne kalmarmgdur...

Pes imdi her kisiye ldzimdur ki ken-
dil zamaninda olan padisalum yid idilp

Kiitiphanede Mevcuttur

zikr itmeklik vacibdir., Zira kim, imdi
ma’lum ola kim Tevarih-i Al-i ‘Osman
hig kimse, munfasil ve muhtasar dime-
migdilr. ‘Ale’l- Imsus asil kissa Al-i ‘Os-
man kissasidur.””

Tarihgi, edebiyatgt ve arastirmactla-
rin bugiine kadar ortaya koyabildikle-
ri bilgilere gore, simdilik: ‘‘Benden &nce
hig kimse munfasil ve muhtasar bir Te-

< varih-i Al-i ‘Osman yazmamstir’’ di-

yebilecek tek kisi sadece Yahgt Fakih ol-
maktadir. Ancak sadece bu s6zlere ba-
karak eserin Yahgt Fakil'e ait oldugu-
nu kabul edebilmek de yeter derecede
inandirict olmaktan uzaktir. Bu ytizden
Agik Paga-zade’nin Yahst Fakih hak-
xinda soylediklerinin incelenmesi ve
bunlardan qikarilabilecek bilgilerin
“Yahst Fakil’e aittic’* denilebilecek
eserle bagdastirilabilmesi sarttir.

Astk Pasa-zade, Yahst Fakih ve ese-
ri hakkinda sunlar1 yazmaktadir:

\. Agtki bu menakib yazmagina
Imam-1 Orhan-ogi’ndan
konmugdur

(Tevarih-i Al-i Osman. Atsiz yayimi
5.106)

2. “Fakir daht cevap verdiim ki Or-
han Gazi'niin imamu Ishak Fakt oglu
Yahst Faki’da kim ol Sultan Bayezid
Han’a gelince bu menalabi ol Yahst Fo-
kr’da yaziimug buldum ki Yahgt Faki,
Orhan Gazi’ntin imarm ogh idi. Fakir
dau bilip isitdugimden ba’z hallarin-
dan ve mahallerinden ihtisar edilp ka-
lem diline virdim.”’

(Age, 5.91)

3. “Fakir Geyve’de kaldum. Orhan
Beg’iin imami ogl Yahst Faki'nun evin-

39 » 295



U/‘Jazf Tevfik

/5 Psir ’T:q lﬂxlét"[dl l\

~E

?MLULt' ‘
28 EvLOL 199

.«-'T.Suchxf” P N SR 4 2

Ah et Sraaw Celeb,
ﬂ\/’.‘-/ﬂ % .

741‘;,‘ Fakch Sehdi dchmed Celebs
P hweei Teceddca /}m hiwa b }\/r; l/)

ké‘éf}[/ﬂ 1{; wgeddia Kirwuan 7
Y g3cess o3l Eaﬁcuﬁé'cg}l M b Ffencds’

/) Y Vo Findsi
"T(,Jd.v"l'.l "l\ ':) l -f djmumﬁsq{lc* }am,/(
M&hww\d b- MCLML' g:‘lc.(cu//; 11'1\/‘«%:‘/\&’1,1ﬁ

g‘jlgg»d ‘ ld H ( ”M“’Jdﬂ/(’L/ ;;;’:1 M’d’;/{,’r»{e/&é[ .
e 1] ’ S‘vgféclc !

0/ v b-ﬁ"lAl _ 2&1}7-'"“‘&»«4 'EJ«.

Wrwanan M bl g Poeorle

Eavery Mari Mohwe Bferelt

4




B =Tupe e f, XXNI AS35 PARLS,

~Mal s Tataita i - Elizabeth A. ZACHARIADOUY 145 -~ ©

Université de Créte

HISTOIRES ET LEGENDES
DES PREMIERS OTTOMANS

! ¢ texte qui suit reprend essenticllement Mintroduction et le commen- .
taire qui accompagnaient ma traduction grecque de la plus ancienne par- .
tie de la chronique d'Aghikpagshazade, laquelle, au dire de ce méme

‘ auteur, reprend fa chr(quuc J& Yakhishi Fakih'. J'ai naturcllement ténu
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